Přehled německé gramatiky

Jména

Skloňování osobních zájmen

singulár

	1.
	ich
	du
	er
	sie
	es

	2.
	meiner
	deiner
	seiner
	ihrer
	seiner

	3.
	mir
	dir
	ihm
	ihr
	ihm

	4.
	mich
	dich
	ihn
	sie
	es


plurál + vykání

	1.
	wir
	ihr
	sie
	Sie

	2.
	unser
	euer
	ihrer
	Ihrer

	3.
	uns
	euch
	ihnen
	Ihnen

	4.
	uns
	euch
	sie
	Sie


Pozn.:

· obecný podmět typu Člověk tam může vše dostat (= je tam vše k dostání) se vyjadřuje obecným zájmenem man, které nahrazuje 3. os. sg. (např. Man kann dort alles besorgen.)

Přivlastňovací zájmena

	Osobní zájmeno
	ich
	du
	er
	sie
	es
	wir
	ihr
	sie
	Sie

	Přivlastňovací zájmeno
	mein
	dein
	sein
	ihr
	sein
	unser
	euer
	ihr
	Ihr


Pozn.:

· přivlastňovací zájmena se skloňují podobně jako členy a při skloňování dostávají stejné koncovky (s tím, že 4. pády ženského i středního jsou rovny pádům prvním) 

· zájmeno euer může při skloňování vypouštět kmenové e

Skloňování jmen

rod mužský

	Pád
	Singulár - silné
	Singulár - slabé
	Plurál - silné
	Plurál - slabé

	1.
	der / ein Freund
	der / ein Student
	die Freunde
	die Studenten

	2.
	des / eines Freundes
	des / eines Studenten
	der Freunde
	der Studenten

	3.
	dem / einem Freund
	dem / einem Studenten
	den Freunden
	den Studenten

	4.
	den / einen Freund
	den / einen Studenten
	die Freunde
	die Studenten


rod ženský

	Pád
	Singulár
	Plurál

	1.
	die / eine Frau
	die Frauen

	2.
	der / einer Frau
	der Frauen

	3.
	der / einer Frau
	den Frauen

	4.
	die / eine Frau
	die Frauen


rod střední

	Pád
	Singulár
	Plurál

	1.
	das / ein Kind
	die Kinder

	2.
	des / eines Kindes
	der Kinder

	3.
	dem / einem Kind
	den Kindern

	4.
	das / ein Kind
	die Kinder


Pozn.:

· slabá mužská jména jsou většinou cizího původu, kromě např.: der Junge, der Herr. Mají kromě 1. pádu čísla jednotného vždy ve všech pádech obou čísel koncovku -en 

· obecné poznámky: 

· členy množného čísla: die, der, den, die 
· množné číslo nemá neurčitý člen; nechceme-li použít určitého členu, musíme skloňovat bez členu

Další jevy u jmen

Skládání slov a jejich odvozování

· složené slovo se skládá z určujícího a základního slova, přičemž základní slovo určuje gramatické chování slova (skloňování, rod aj.) 

· odvozování se děje pomocí předpon a přípon:

	Přípona / předpona
	Poznámky

	-er
	- činitelská jména rodu mužského

	-in
	- životná jména rodu ženského

- používá se hlavně pro přechýlení žvotných mužských jmen do rodu ženského

	-ung
	- jména ženského rodu

- zpravidla vyjadřuje nějakou činnost, často odvozenou od slovesa

	-chen a -lein
	- často ve spojení s přehláskou

- vyjadřují zdrobněliny

- vždy rodu středního

	un-
	- odpovídá české předponě ne-


Zeměpisná jména

· názvy pohoří, moří a řek se užívají vždy se členem 
· jména měst a zemí 

· jména měst jsou vždy středního rodu, jména zemí jsou většinou též středního rodu, výjimečně ženského či mužského 

· není-li jméno země rodu středního, musí být spojeno se členem; u jmen středního rodu se člen nepoužívá (až na některé případy, viz dále) 

· člen se vždy užívá, má-li jméno nějaký přívlastek 

· určujeme-li jménem místo, pak na otázku kam (wohin), je-li jméno středního rodu, použijeme předložku nach (např. Ich fahre nach Polen.), jinak in se 4. pádem, na otázku kde (wo), používáme zásadně in se 3. pádem 

· při přivlastňování něčeho zemi / městu středního rodu pomocí druhého pádu se přidává ke jménu koncovka -s (např. die Hauptstadt Ungarns)

Přídavná zeměpisná jména

· tvoří se od vlastních zeměpisných jmen připojením koncovky -er 
· píší se s velkým písmenem a neskloňují se 

· končí-li zeměpisné jméno na -en, vynechává se obvykle -e- po připojení -er (např.: Pilsen (Plzeň) - Pilsner)

Zpodstatnělá přídavná jména

· píší se s velkým písmenem a skloňují se jako přídavná jména (např.: ein guter Bekannter, keine Verwandte) 

· názvy jazyků jsou také zpodstatnělá přídavná jména, skloňují se však jen v jedné jediné frázi: vazba “překlad z jazyka do jazyka”: Er übersetzt aus dem Englischen ins Deutschen. 
· zpodstatnělá přídavná jména středního rodu koncovku -es; po alles a manches však -e

Skloňování vlastních jmen

· v 2. pádu dostává jméno koncovku -s 
· končí-li vlastní jméno na sykavku či samohlásku, lze teoreticky utvořit 2. pád koncovkou -(e)ns (např. Maxens, Maiens), ale častěji se v takovýchto případech dává přednost opisu pomocí předložky von

Obecné poznámky o skloňování zájmen a adjektiv v přívlastku

· každé adjektivum v přívlastku se chová podle zájmena či členu, který mu předchází; toto zájmeno se může v daném čísle chovat jako člen určitý nebo neurčitý 

· zájmena, která se v sg. chovají jako člen neurčitý, se v pl. chovají jako člen určitý; pozor: zájmeno jeder má v pl. tvar alle 
· v plurálu se jako člen určitý chová ještě beide 
· jako člen neurčitý se chovají všechny výrazy označující množství vyjma alle a beide 

· solcher, mancher a welcher se v pl. může chovat jak jako člen určitý, tak i jako člen neurčitý

Adjektiva

Skloňování

· po členu dostává adjektivum koncovku -en, kromě 1. pádu (koncovka -e); u rodu ženského a středního se 4. pád sg. rovná 1. pádu 
· bez členu má adjektivum koncovky členu určitého, kromě 2. p. sg., kde má koncovku -en

Stupňování

· většina adjektiv dostává v komparativu příponu -er a v superlativu příponu -(e)ste 
· většina adjektiv s kmenovou samohláskou a, o a u se v 2. a 3. stupni přehlasuje; nepřehlasují jen ta s kmenovou dvojhláskou -au- a např.: brav, trocken, lustig, bunt, voll, dunkel aj. 

· superlativ musí být použit vždy se členem 

· tvar získaný připojením přípon se dále skloňuje

Nepravidelné stupňování

	1. stupeň
	2. stupeň
	der, die, das + 3. stupeň

	grob 
	gröb er
	gröb te

	gut
	besser
	beste

	hoch
	höher
	höchste

	nahe
	näher
	nächste

	viel
	mehr
	meiste


Zájmena

Skloňování tázacích zájmen wer (kdo) a was (co)

	1.
	wer
	was

	2.
	wessen
	wessen

	3.
	wem
	wem

	4.
	wen
	was


Zájmena jemand (někdo) a niemand (nikdo)

· skloňují se jako určitý člen, nebo jsou ve 3. a 4. pádě bez koncovky

Ukazovací zájmena

· jsou to: členy určité (der, die, das), dieser (tento), jener (onen), solcher (takový), člen určitý + jenige (zesílený člen určitý), člen určitý + selbe (týž), selbst (sám) 
· skloňují se jako určitý člen

Zájmeno kein (žádný)

· skloňuje se jako určitý člen

Vztažná zájmena

· jsou rovna členu určitému, jen 2. pád sg. je dessen, deren a dessen a v pl. je 2. p. deren a v 3. p. denen

Zájmenná příslovce

· tázací 

· tvoří se z příslovce wo a předložky (např. wofür); začíná-li předložka na samohlásku, vsunuje se před ni r (např. worauf) 

· používají se v otázkách (např. Worum geht es? - Oč jde?)

· ukazovací 

· tvoří se z příslovce da a předložky (např. dafür); začíná-li předložka na samohlásku, vsunuje se před ni r (např.: darauf) - např. Er spricht davon. - Mluví o tom.

Předložky spojené s pády

II. pád

	Německá předložka
	Český překlad

	(an) statt
	místo

	aub erhalb
	vně

	innerhalb
	uvnitř

	infolge
	pro (následkem)

	inmitten
	uprostřed

	unweit
	nedaleko

	während
	během (zatímco)

	wegen
	kvůli, pro

	längs
	podél

	trotz
	přes


III. pád

	Německá předložka
	Český překlad

	aus
	z

	aub er
	mimo, kromě

	bei
	u, při; za (časově - např.: za vlády … )

	binnen
	během

	gegenüber
	naproti

	mit
	s

	nach
	po, podle; do (nějakého města, domů)

	seit
	už, od (časově)

	von
	od, z, o

	zu
	k


IV. pád

	Německá předložka
	Český překlad

	durch
	skrz

	für
	pro

	gegen
	proti

	ohne
	bez

	um
	pro, na + používá se při určení času - např. um 5 Uhr


III. pád (na otázku kde) i IV. pád (na otázku kam)

	Německá předložka
	Český překlad

	an
	na (svilý směr)

	auf
	na (vodorovný směr)

	hinter
	za

	in
	v, do

	neben
	vedle

	über
	nad, přes

	unter
	pod

	vor
	před

	zwischen
	mezi


Pozn.:

· z předložek 3. pádu se mohou zkracovat: bei, von a zu (lze tedy zkrátit bei dem na beim, von dem na vom, zu dem na zum a zu der na zur) 

· předložka wegen se může pojit i se 3. pádem, ale není to tak obvyklé

Slovesa & časování

· slovesa rozeznáváme a) pomocná (haben, sein, werden)

b) slabá

c) silná

d) smíšená

e) modální + sloveso wissen

· slovesa dále dělíme na jednoduchá a složená; složená mají předponu:

	nepřízvučnou (neodlučitelnou)
	be-, emp-, ent-, er-, ge-, ver-, zer- (předpona obsahuje vždy e)

	přízvučnou (odlučitelnou)
	auf-, an-, vor-, zu-, aus-, mit-


· předpona se odlučuje jen tehdy, je-li na ní přízvuk; to se týká především předpon, které mohou být jak odlučitelné, tak neodlučitelné 

· u předpon, které mohou být odlučitelné i neodlučitelné, má sloveso původní, nepřenesený, význam, je-li předpona odlučitelná

· silná slovesa mění kmenovou samohlásku ve 2. a 3. osobě singuláru: a-ä, o-ö, au-äu, e-i (ie) 

· minulý infinitiv je příčestí minulé významového slovesa + infinitiv sloves haben nebo sein

Pomocná a modální slovesa + sloveso wissen

· pomocná slovesa: haben (mít), sein (být), werden (stát se) 
· pomocná slovesa mohou být i plnovýznamovými slovesy 

· modální slovesa: dürfen, müssen, können, mögen, sollen, wollen + nemodální sloveso wissen, které se však jako modální sloveso chová

Pomocné sloveso werden (stát se)

· Infinitiv: werden 
· Infinitiv minulý: geworden sein 
· Příčestí a) přítomné werdend

b) minulé geworden (worden)

	Osoba
	Prézens (čas přítomný)
	Pretéritum (čas souminulý)

	 
	Indikativ
	Konjunktiv
	Indikativ
	Konjunktiv

	1. sg.
	werde
	werde
	wurde
	würde

	2. sg.
	wirst
	werdest
	wurdest
	würdest

	3. sg.
	wird
	werde
	wurde
	würde

	1. pl.
	werden
	werden
	wurden
	würden

	2. pl
	werdet
	werdet
	wurdet
	würdet

	3. pl. + vykání
	werden
	werden
	wurden
	würden

	Osoba
	Perfektum (čas minulý)
	Plusquamperfektum (čas předminulý)

	 
	Indikativ
	Konjunktiv
	Indikativ
	Konjunktiv

	1. sg.
	bin geworden
	sei geworden
	war geworden
	wäre geworden

	2. sg.
	bist geworden
	seist geworden
	warst geworden
	wärest geworden

	3. sg.
	ist geworden
	sei geworden
	war geworden
	wäre geworden

	1. pl.
	sind geworden
	seien geworden
	waren geworden
	wären geworden

	2. pl
	seid geworden
	seiet geworden
	wart geworden
	wäret geworden

	3. pl. + vykání
	sind geworden
	seien geworden
	waren geworden
	wären geworden

	Osoba
	I. Futurum
	II. Futurum

	 
	Indikativ
	Konjunktiv
	Indikativ
	Konjunktiv

	1. sg
	werde werden
	werde werden
	werde geworden sein
	werde geworden sein

	2. sg
	wirst werden
	werdest werden
	wirst geworden sein
	werdest geworden sein

	Osoba
	Imperativ
	 
	 
	 

	2. sg.
	werde !
	 
	 
	 

	1. pl.
	werden wir !
	 
	 
	 

	2. pl.
	werdet !
	 
	 
	 

	3. pl.
	werden Sie !
	 
	 
	 


Pomocné sloveso sein (být)

· Infinitiv: sein 
· Infinitiv minulý: gewesen sein 
· Příčestí a) přítomné seiend

b) minulé gewesen

	Osoba
	Prézens (čas přítomný)
	Pretéritum (čas souminulý)

	 
	Indikativ
	Konjunktiv
	Indikativ
	Konjunktiv

	1. sg.
	bin
	sei
	war
	wäre

	2. sg.
	bist
	seist
	warst
	wärest

	3. sg.
	ist
	sei
	war
	wäre

	1. pl.
	sind
	seien
	waren
	wären

	2. pl
	seid
	seiet
	wart
	wäret

	3. pl. + vykání
	sind
	seien
	waren
	wären

	Osoba
	Perfektum (čas minulý)
	Plusquamperfektum (čas předminulý)

	 
	Indikativ
	Konjunktiv
	Indikativ
	Konjunktiv

	1. sg.
	bin gewesen
	sei gewesen
	war gewesen
	wäre gewesen

	2. sg.
	bist gewesen
	seist gewesen
	warst gewesen
	wärest gewesen

	Osoba
	I. Futurum
	II. Futurum

	 
	Indikativ
	Konjunktiv
	Indikativ
	Konjunktiv

	1. sg.
	werde sein
	werde sein
	werde gewesen sein
	werde gewesen sein

	2. sg.
	wirst sein
	werdest sein
	wirst gewesen sein
	werdest gewesen sein

	Osoba
	Imperativ
	 
	 
	 

	2. sg.
	sei !
	 
	 
	 

	1. pl.
	seien wir !
	 
	 
	 

	2. pl.
	seid !
	 
	 
	 

	3. pl.
	seien Sie !
	 
	 
	 


Pomocné sloveso haben (mít)

· Infinitiv: sein 
· Infinitiv minulý: gehabt haben 
· Příčestí a) přítomné habend

b) minulé gehabt

	Osoba
	Prézens (čas přítomný)
	Pretéritum (čas souminulý)

	 
	Indikativ
	Konjunktiv
	Indikativ
	Konjunktiv

	1. sg.
	habe
	habe
	hatte
	hätte

	2. sg.
	hast
	habest
	hattest
	hättest

	3. sg.
	hat
	habe
	hatte
	hätte

	1. pl.
	haben
	haben
	hatten
	hätten

	2. pl
	habt
	habet
	hattet
	hättet

	3. pl. + vykání
	haben
	haben
	hatten
	hätten

	Osoba
	Perfektum (čas minulý)
	Plusquamperfektum (čas předminulý)

	 
	Indikativ
	Konjunktiv
	Indikativ
	Konjunktiv

	1. sg.
	habe gehabt
	habe gehabt
	hatte gehabt
	hätte gehabt

	2. sg.
	hast gehabt
	habest gehabt
	hattest gehabt
	hättest gehabt

	Osoba
	I. Futurum
	II. Futurum

	 
	Indikativ
	Konjunktiv
	Indikativ
	Konjunktiv

	1. sg.
	werde haben
	werde haben
	werde gehabt haben
	werde gehabt haben

	2. sg.
	wirst haben
	werdest haben
	wirst gehabt haben
	werdest gehabt haben

	Osoba
	Imperativ
	 
	 
	 

	2. sg.
	hab(e) !
	 
	 
	 

	1. pl.
	haben wir !
	 
	 
	 

	2. pl.
	habt !
	 
	 
	 

	3. pl.
	haben Sie !
	 
	 
	 


Modální slovesa

· v prézentu, préteritu a konjunktivu préterita je uvedena 1. (= 3.) a 2. os. sg. i pl.; v perfektu je uvedena je 1. os. sg. 
· Je-li příčestí způsobového slovesa ve spojení s jiným slovesem, nabývá podoby infinitivu: Er hat nicht gehen wollen - Nechtěl jít.

	Infinitiv
	Prézens
	Pretéritum
	Konjunktiv pretérita
	Perfektum

	dürfen
	darf
	durfte
	dürfte
	habe gedurft

	(smět)
	darfst
	durftest
	dürftest
	 

	 
	dürfen
	durften
	dürften
	 

	 
	dürft
	durftet
	dürftet
	 

	müssen
	mub 
	mub te
	müb te
	habe gemub t

	(muset)
	mub t
	mub test
	müb test
	 

	 
	müssen
	mub ten
	müb ten
	 

	 
	müb t
	mub tet
	müb tet
	 

	können
	kann
	konnte
	könnte
	habe gekonnt

	(moci, smět, umět)
	kannst
	konntest
	könntest
	 

	 
	können
	konnten
	könnten
	 

	 
	könnt
	konntet
	könntet
	 

	mögen
	mag
	mochte
	möchte
	habe gemocht

	(mít rád)
	magst
	mochtest
	möchtest
	 

	 
	mögen
	mochten
	möchten
	 

	 
	mögt
	mochtet
	möchtet
	 

	sollen
	soll
	sollte
	sollte
	habe gesollt

	(mít povinnost)
	sollst
	solltest
	solltest
	 

	 
	sollen
	sollten
	sollten
	 

	 
	sollt
	solltet
	solltet
	 

	wollen
	will
	wollte
	wollte
	habe gewollt

	(chtít)
	willst
	wolltest
	wolltest
	 

	 
	wollen
	wollten
	wollten
	 

	 
	wollt
	wolltet
	wolltet
	 

	wissen
	weib 
	wub te
	wüb te
	habe gewub t

	(vědět)
	weib t
	wub test
	wüb test
	 

	 
	wissen
	wub ten
	wüb ten
	 

	 
	wib t
	wub tet
	wüb tet
	 


Časy

· běžně se používá hlavně prézent, perfektum, préteritum a futurum I.; silně specifický je zvláště prézent a perfektum, od nichž se odvíjí i stavba dalších časů, proto jsou podrobněji rozepsány

Prézent

· čas přítomný; často se používá i pro vyjádření budoucnosti, která (připojíme-li časový údaj) může být i docela vzdálená 

· tvořen kmenem slovesa s prézentními osobními koncovkami; končí-li slovesný kmen na t, d apod., je nutno vsunout před příponu samohlásku e (toto je někdy opominuto u silných sloves) 

· u silných sloves dochází často při časování v 2.a 3. os. sg. k přehlasování kmenové samohlásky

Pravidelné časování prézentu (nejsou uvedeny osobní zájmena):

	Osoba
	Sloveso typu machen
	Sloveso typu arbeiten

	1. sg.
	mache
	arbeite

	2. sg.
	machst
	arbeitest

	3. sg.
	macht
	arbeitet

	1. pl.
	machen
	arbeiten

	2. pl.
	macht
	arbeitet

	3. pl. + vykání
	machen
	arbeiten


Perfektum

· čas minulý, který se používá hlavně v dialogu 

· je tvořeno slovesem haben případně sein (u sloves vyjadřujících pohyb) a minulým příčestím slovesa, které je vždy na konci věty

Slovesa

	Sloveso
	Typ slovesa
	Tvorba příčestí minulého
	Příklad příčestí

	slabá
	bez předpony
	předpona ge- + kmen + přípona -t (příp. -et)
	gebraucht, gewohnt

	 
	s odlučitelnou předponou
	předpona slovesa + ge + kmen + přípona -t (příp. -et)
	eingekauft, angeruft

	 
	s neodlučitelnou předponou a končící na -ieren
	tvoří příčestí bez předpony ge-
	entschuldigt, bekommt, repariert

	silná
	 
	má nepravidelný tvar s koncovkou je -en; předpona ge- se řídí stejnými pravidly jako u slabých sloves
	gesprochen, begonnen

	smíšená
	 
	má nepravidelný tvar kmene dosažený změnou kmenové samohlásky, ale pravidelné zakončení na -t
	gekannt


· slovesa pohybová a některá podmětná slovesa mají místo pomocného slovesa haben pomocné sloveso sein; někdy však mohou být použita oboje pomocná slovesa, přičemž dochází ke změnám či posunům významu 

· existuje velké množství silných sloves - tato slovesa mají nepravidelné tvary, a to dost často i v přítomném čase 

· sloveso lassen se v perfektu chová jako modální sloveso!

Další časy

	Čas
	Použití
	Tvorba
	Příklad

	Préteritum
	- čas souminulý, používaný hlavně pro vyprávění minulého děje (často bez vztahu k současnosti)

- pomocná a modální slovesa se používají častěji v préteritu než v perfektu
	- u slabých sloves se tvoří připojením -t(e)- a osobních koncovek ke kmeni

- 3. os. sg. = 1. os. sg.; má koncovku -e

- silná slovesa mění kmen a v 1. a 3. os. sg. nemají koncovku
	ich machte, er machte, du wartetest, ich hielt

	Futurum I.
	- čas budoucí

- často nahrazeno prézentem
	- přítomný tvar slovesa werden + infinitiv významového slovesa
	ich werde schreiben

	Futurum II.
	- v původním významu se téměř nepoužívá, většinou jde o vyjádření pochybnosti do minulosti
	- přítomný tvar slovesa werden + minulý infinitiv významového slovesa
	ich werde geschrieben haben, du werdest gereist sein

	Plusquamperfektum
	- předčasný děj, tj. děj minulý předcházející jiný děj minulý v perfektu či préteritu
	- préteritum pomocného slovesa (haben nebo sein) + příčestí minulé
	ich hatte geschrieben


Pasívum 

· trpný rod 

· je tvořeno příslušným tvarem slovesa werden a příčestím minulým významového slovesa:

	Čas
	Tvorba
	Příklad

	Prézens
	přítomný tvar slovesa werden + příčestí minulé významového slovesa
	Der Brief wird geschrieben.

Dopis je psán.

	Perfektum
	tvar slovesa sein + příčestí minulé významového slovesa + příčestí minulé slovesa werden - worden
	Der Brief ist geschrieben worden.

Dopis byl psán.

	Futurum I
	přítomný tvar slovesa werden + příčestí minulé významového slovesa + infinitiv werden
	Der Brief wird geschrieben werden.

Dopis bude psán.

	Futurum II
	tvar slovesa werden + příčestí minulé významového slovesa + worden sein
	Der Brief wird geschrieben worden sein.

	s modálním slovesem
	tvar modálního slovesa + příčestí minulé významového slovesa + infinitiv werden
	Der Brief soll geschrieben werden.


· je-li slovesa werden pomocným slovesem v perfektu, má tvar ich bin ... worden (místo geworden) 

· pasívum vyjadřuje vždy děj; je-li třeba vyjádřit stav použijeme slovesa sein a příčestí minulého významového slovesa (tzv. stavové pasívum - používá se jen u dokončených dějů, vyjadřuje stav; nepoužívá se u sloves znamenajících vznik, jako např. entstehen, gründen apod.)

Slovesné způsoby

Imperativ

· způsob rozkazovací 

· lze tvořit 4 tvary imperativu: 2. os. sg. i pl., 1. os. pl. a 3. os. pl. ve funkci vykání 

· ve 2. os. sg. i pl. se nepoužívá člen 
· pravidelná slovesa tvoří imperativ 2. os. sg. příponou -e (lze vynechat u sloves jejichž kmen nekončí na d, t a podobné hlásky), ostatní osoby se tvarem rovnají indikativu, kdy sloveso předchází osobnímu zájmenu (týká se 1. a 3. os. pl.) 
· silná slovesa tvoří imperativ 2. os. sg. tak, že mají-li kmenové e, mění se na i (ie), a koncové -e vždy odpadne, ostatní osoby zůstávájí pravidelné 

· imperativ slovesa sein je zcela nepravidelný

Konjunktiv

· způsob podmiňovací 

· všechny konjuktivy pravidelných sloves mají koncovky -e, -est, -e (sg.); -en, -et, -en ( pl.) 
· ke všem konjunktivním tvarům se přirozeně dá tvořit pasívum; např. pasívum konjunktiva plusquamperfekta slovesa nehmen: er wäre genommen worden, pasívum konjunktiva pretérita slovesa fragen: ich würde gefragt 

· konjunktivů, u kterých není určeno použití, se používá při převodu řeči přímé v nepřímou

	Konjuktiv...
	Použití
	Tvorba
	Příklad

	préterita
	- vyjadřuje podmíněnost děje přítomného

- ve větách hlavních nahrazován kondicionálem 
	- u slabých sloves rovno indikativu nebo opsáno kondicionálem

- silná slovesa mění kmenovou samohlásku nebo se také opisují kondicionálem

- kondicionál se tvoří konj. préterita od werden + infinitiv
	konjuktiv:

ich hätte, ich machte

kondicionál:

ich würde machen

	plusquamperfekta
	- vyjadřuje podmíněnost děje minulého
	- konjuktiv préterita pomocného slovesa + příčestí minulé
	ich hätte gemacht

	perfekta
	 
	- konjunktiv prézenta pomocného slovesa + příčestí minulé
	du habest gemacht, du seist gereist

	prézentu
	- vyjadřuje vůli, splnitelné přání v přítomnosti
	- tvoří indikativní tvary
	du machtest

	futura
	 
	- konjuktiv prézenta werden + infinitiv
	du werdest tragen


 

Infinitiv

· často se v němčině zkracují vedlejší věty se stejným podmětem jako věta hlavní infinitivem, vazba infinitivu na časované sloveso využívá stejných principů (např. Nemám chuť tam jít.) 

· použije-li se infinitiv, přidává se k němu částečka zu; tato částečka se však nepoužívá při závislosti infinitivu na slovese u sloves modálních (dürfen, können, mögen, müssen, sollen a wollen) pohybu (gehen, kommen, fahren, rennen, laufen), vnímání (sehen, hören, fühlen), bleiben, lassen a schicken; u sloves lehren, lernen a helfen se částečka zu používá jedině, je-li infinitiv dosti rozvitý 

· je-li infinitiv rozvinutý, odděluje se od věty hlavní čárkou 

· infinitiv se může vázat i se slovesy sein (používá se u neživotných podmětů) a haben (používá se u životných podmětů) - v tomto případě toto spojení supluje modální sloveso vyjadřující nutnost, povinnost, možnost aj.

Ostatní slovní druhy

Číslovky

Základní

	1
	eins
	11
	elf

	2
	zwei
	12
	zwölf

	3
	drei
	13
	dreizehn

	4
	vier
	14
	vierzehn

	5
	fünf
	15
	fünfzehn

	6
	sechs
	16
	sechszehn

	7
	sieben
	17
	siebzehn

	8
	acht
	18
	achtzehn

	9
	neun
	19
	neunzehn

	10
	zehn
	20
	zwanzig


· číslovky pro desítky od 20 do 90 se tvoří příponou -zig, kromě 30 - dreib ig; nepravidelné jsou i číslovky sechzehn a siebzehn 
· číslovka nula se píše s velkým písmenem: die Null (člen se však nepoužívá) 

· zpodstatnělé číslovky (kam patří i nula) se píší s velkým písmenem a bývají (až na tisícovku a stovku, které jsou středního rodu: s Hundert, (e)s, e) ženského rodu: e Eins, -, en 
· ostatní číslovky až do sta se tvoří skládáním(např.: achtundsechzig); pozor na číslovky typu jedna ..., jako jednadvacet: einundzwanzig - nikoli tedy jak se dalo čekat einsundzwanzig 

· číslovky až do miliónu se píší dohromady 

· letopočty se rozkládají obdobně jako v češtině: 1976 - neunhundertsechundsiebzig

	100
	hundert
	1 000
	tausend

	101
	hunderteins
	5 000
	fünftausend

	200
	zweihundert
	200 000
	zweihunderttausend

	436
	vierhundertsechsunddreib ig
	1 000 000
	eine Million

	987
	neunhundertsiebenundachtzig
	3 000 000
	drei Millionen


Další druhy číslovek

	Druh
	Tvorba
	Příklad

	řadové
	- tvoří se ze základních číslovek příponou -te, od dvaceti výše -ste

- jsou tvarem adjektiva

- výjimky: erste (první), zweite (druhý), dritte (třetí)
	vierte, zwanzigste

	druhové
	- tvoří se ze základních číslovek rozšířených o slabiku -er- a s příponou -lei
	einerlei, zweiterlei

	násobné
	- tvoří se ze základních číslovek příponou -mal (odpovídá našemu -krát) a příponou -fach

- při tvarech udávající po kolikáté se tvoří buďto zum číslovka_násobná_enmal (3. pád) nebo das číslovka_násobná_emal
	zweimal (2´ ), zweifach (dvojitý, dvojnásobný); zum erstenmal, das erstemal

	podílné
	- před základní číslovku se přidává slovíčko je
	je zwei, je drei

	zlomky
	- tvoří se ze základních číslovek přidáním -(te)l pro zlomky do 1/20, od 1/20 včetně se tvoří příponou -stel

- až na e Hälfte (polovina) jsou všechny středního rodu
	s Viertel, s Drittel, s Zehntel, s Zwanzigstel

	složeniny s halb
	- tvoří se číslovka + einhalb - eineinhalb znamená jedna a půl atd.
	eineinhalb (andertmal), zweieinhalb


Jiné číslovky

	Die Kinder bekommen je (+ 4. pád) ein Stück Schokolade.
	Děti dostanou po jednom kousku čokolády.

	Wir wohnen zu zweit (zu dritt).
	Bydlíme po dvou (po třech).


 

Poznámky

· pozor na pomnožné objekty: Er hat zwei Paar Skier. ´ Er hat sich zwei Hosen gekauft. 
· pozor na rozdíl mezi e Hälfte a halb (die erste Hälfte des Films ´ in einer halben Stunde) 

· při použití složeniny s halb s podstatným jménem (či jiným skloňovatelným výrazem) je nutné tento výraz převést do plurálu: eineinhalb Jahre 
· násobná číslovka zweifach má ještě synonymum doppelt, ale je nutné rozlišovat při použití: der zweifache Weltmeister ´ die doppelte Portion 
· výčet bodů je tvořen řadovou číslovkou s příponou -ens: erstens (za prvé), zweitens (za druhé)

 

Další gramatické jevy

Zápor

· může být ve větě vyjádřen jen jednou 

· vyjadřuje se slovy: niemand, nein, nicht, nichts, kein, nie 
· při záporu se dává přednost zájmenu (např. Niemand hat es gehört.) 

· záporným zájmenem kein se popírá podstatné jméno, jež by bylo v kladné větě bez členu nebo s neurčitým členem 

· dá se vyjádřit i předponou un- (např. regelmäb ig (pravidelný) - unregelmäb ig (nepravidelný)) 

· v kladné odpovědi na zápornou otázku se užívá slůvka doch (Hast du es nicht gehört? - Doch, ich habe es gehört.) 
· posun nicht ke konci věty zdůrazňuje zápor

Spojky

Souřadné

	slučovací
	und, auch, dann, ferner, sowohl - als auch, nicht nur - sondern auch

	vylučovací
	oder, entweder - oder

	odporovací
	aber, jedoch, doch

	důvodové
	denn

	důsledkové
	daher, deshalb, darum, folgloch, mithin


Podřadné

	vztažné
	wo, woher, wohin, wie, wer, was, der,die, das

	spojkové
	časové
	als, wenn, seit, während, solange, sobald, seitdem, nachdem, bis, bevor, ehe

	 
	podmínkové
	wenn, falls

	 
	důvodové
	weil, da

	 
	přípustkové
	obwohl, obzwar, obgleich, trotzdem

	 
	účelové
	damit, dab 


· vedlejší věta mívá přísudek až na konci, výjimkou jsou zkrácené vedlejší věty, které mají stavbu vlastně stejnou jako věta hlavní (např. Ich dachte, du weib t es.) 
· krácení vedlejších vět spojkových se dělá tak, že místo spojky a určitého slovesného tvaru se použije infinitivu slovesa rozšířeného o zu, um zu, ohne zu, statt zu

 

